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L I S T A  T È  E  T I S A N E 
 
Tè  nero  /  b lack tea 
 

E A R L  G R E Y  I M P E R I A L E

Miscela di tè nero al bergamotto, amata e consumata in tutto il mondo, 
specialmente nei paesi anglosassoni. Ne esistono innumerevoli versioni 
ma la nostra utilizza il pregiato tè nero indiano Darjeeling, creando  
una bevanda aromatica perfetta per il tè delle cinque.
Aromi e profumi: agrumato
Sapore: agrumato, deciso, retrogusto persistente 

Black tea with bergamot, loved and consumed all over the world, espe-
cially in Anglo-Saxon countries. There are countless versions of this tea 
but ours uses the high-quality Darjeeling Indian black tea,  
creating an aromatic drink perfect for the five o’clock tea.
Aromas and fragrances: citrusy
Taste: citrusy, strong, persistent aftertaste

E N G L I S H  B R E A K F A S T

Tè a foglia spezzata in filtri. Miscela tradizionale di tè neri, forte e cor-
posa, ideale per la prima colazione, dolce o salata.  
Si può gustare anche con una punta di zucchero e latte. 
Aromi e profumi: legno, spezie
Sapore: pieno, corposo, leggermente tannico 
 
Tea with broken leaves in filters. Traditional blend of black teas, strong 
and full-bodied, ideal for sweet or savory breakfasts.  
You can also enjoy it with a dash of sugar and milk. 
Aromas and fragrances: wood, spices
Taste: full-bodied, slightly tannic

Semi oss idato  /  Semi-oxidized

S P E C I A L  O O L O N G 

Special Oolong o Wu Long, alla lettera “Drago nero”, è un tè semi-os-
sidato, una categoria intermedia tra tè verde e tè nero, prodotto prin-
cipalmente in Fujian, una regione della Cina. È molto apprezzato per 
l’aroma intenso, vegetale e il gusto armonioso leggermente fruttato,  
oltre che per il contenuto di caffeina abbastanza modesto.
Aromi e profumi: erbaceo, fruttato
Sapore: tra il fruttato e il floreale, con uno spunto tostato 



Special Oolong or Wu Long, literally “Black Dragon,” is a semi-oxidized 
tea, an intermediate category between green and black tea, produced 
mainly in Fujian, a region of China. It is highly appreciated for its inten-
se, vegetal aroma and its harmonious, slightly fruity taste, as well as for 
its relatively modest caffeine content.
Aromas and notes: herbaceous, fruity
Taste: between fruity and floral, with a toasted hint

 

T A I W A N  T U N G  T I N G 

Tè semi-ossidato pregiato e dal gusto inimitabile, una delle specialità più 
apprezzate di Taiwan. Subisce una leggera fermentazione e si avvicina 
per il gusto delicato ad alcuni tè verdi.  
Aromi e profumi: intenso, vegetale e note di vaniglia
Sapore: vellutato, floreale, vaniglia e gardenia 
 
A fine, semi-oxidized tea with an unmistakable flavour, it is one of 
Taiwan’s most appreciated specialties. It undergoes a light fermentation 
and, thanks to its delicate taste, resembles certain green teas.
Aromas and notes: intense, vegetal, with hints of vanilla
Taste: velvety, floral, vanilla and gardenia

Tè verde  /  green tea

S P E C I A L  G U N P O W D E R

Il tè verde più bevuto al mondo, che unisce il suo gusto fresco e leggero 
alle sue proprietà salutari. Il nome originario “perle di tè”  
rimanda all’aspetto delle foglie arrotolate.
Aromi e profumi: erbaceo
Sapore: deciso, pieno, amarognolo  
 
The world’s most drunk green tea, combining its fresh and light taste 
with its healthy properties. The original name “pearls of tea”  
refers to the appearance of rolled leaves
Aromas and fragrances: herbaceous
Taste: strong, full, bitter

M O R O C C A N  M I N T  T E A

Un vero omaggio ai viaggiatori!  
Questa miscela è ispirata alla tradizione marocchina dell’Athay Naa 
Naa, il tè verde alla menta, vera e propria bevanda cerimoniosa che 
accompagna ogni momento della vita quotidiana in Marocco.  
Profumatissima, dal gusto balsamico e fresco, a lungo persistente.
Aromi e profumi: balsamico, erbaceo
Sapore: pieno, corposo e fresco 



A true tribute to travellers! This blend is inspired by the Moroccan tra-
dition of Athay Naa Naa, mint green tea, a genuine ceremonial bevera-
ge that accompanies every moment of daily life in Morocco.
Highly fragrant, with a balsamic, fresh taste that lingers long.
Aromas and notes: balsamic, herbaceous
Taste: full-bodied, rich, and fresh

Tè bianco /  white  tea

P A I  M U  T A N

Tè da grandi occasioni. Proviene da una coltivazione detta  
“grande bianco”, si comincia a raccoglierlo in aprile fino agli inizi di  
maggio. “Peonia bianca” è la poetica translitterazione del nome. 
Aromi e profumi: leggero, fiorito, note di miele
Sapore: texture vellutata e rotonda, sviluppa una dolcezza  
di miele persistente 

Tea for great occasions. It comes from a cultivar called “The Big White” 
and is harvested in April until the beginning of May.  
“ White peony” is the poetic transliteration of the name. 
Aromas and fragrances: light, floral, honey notes
Taste: velvety and round, develops a persistent honey sweetness

Tisane /  herbal  teas

G I N G E R  L E M O N

Deliziosa miscela agrumata, rivitalizzante. A base di lemon grass,  
radice di ginger e scorza d’arancia, per una ricarica energetica naturale.
Aromi e profumi: profumo agrumato dalle leggere note  
speziate del ginger
Sapore: fresco, piacevole e leggero di agrume 
 
Delicious, citrusy, and revitalizing blend. Made with lemongrass,  
ginger root, and orange peel, for a natural energy boost.
Aromas and notes: citrus scent with subtle spicy hints of ginger
Taste: fresh, pleasant, and lightly citrusy

F I N O C C H I O  L I Q U I R I Z I A

Una miscela dolce e profumata composta da due erbe conosciute fino 
dall’antichità per le note proprietà digestive: semi di finocchio e radice 
di liquirizia. Diuretica e digestiva. 
Aromi e profumi: erbaceo
Sapore: dolce, gradevole e con note di legno 



A sweet and aromatic blend made from two herbs known since ancient  
times for their notable digestive properties: fennel seeds and licorice 
root. Diuretic and digestive.
Aromas and notes: herbaceous
Taste: sweet, pleasant, with woody notes
 

R O S A  C A N I N A  &  M I R T I L L O

Miscela fruttata dal profumo dolce e intenso, a base di rosa canina,  
ricca di vitamine e bacche di mirtillo, dalle note proprietà antiossidanti. 
Aromi e profumi: intenso ai frutti di bosco
Sapore: bilanciato, fruttato, leggermente acidulo 

A fruity blend with a sweet and intense aroma, made from rosehip,  
rich in vitamins, and blueberry, known for its antioxidant properties.
Aromas and notes: intense, with forest fruit aromas
Taste: balanced, fruity, slightly tangy

V E R B E N A  M E N T A

La vivace freschezza della menta piperita si unisce all’aroma della verbe-
na per creare un infuso deliziosamente profumato.
Aromi e profumi: Intenso e persistente
Sapore: fresco e leggermente balsamico 

The lively freshness of peppermint blends with the aroma of verbena  
to create a delightfully fragrant infusion.
Aromas and notes: intense and long-lasting
Taste: fresh and slightly balsamic

 

C A M O M I L L A

Soave miscela di capolini interi di camomilla matricaria, conosciuta e 
apprezzata fin dall’antichità per le proprietà lenitive ed addolcenti.
Aromi e profumi: Dolce, floreale
Sapore: Dolce, fiorito 

Sweet mixture of whole heads of camomile matricaria, known and  
appreciated since antiquity for the soothing properties
Aromas and fragrances: Sweet, floral
Taste: Sweet, floral
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